
KRÓNIKА  

HALOTTI BESZ ЕD  

John Phili гps Marquand anne г ai író megháЛt. A n,ál+unk a1ti,g,  
vagy csak еууо lдаlиапl ismert író vonтó egyén!isёgét John: Mason  
Brown rnutabja be a Sктturday Review  augusztus 13-i számában, s  
ugyan'vtt ак  QVLaxwell Geismar gondosan megfogaQmazo'Yt, sza ьátos  
bírállatot az elhwnyt író munkásságáról.  

Marquand nem volt éLvonaLbeli író. A;bostonh "eLokelő  гtársaság-  
hoz tartozott, és sohasem tudta áthi ć  all;ii, azt a szakadékot, апг&l,у  
enrLelk a rétegnek szokásal és hagyounánlyai, meg sa ј t töreflvvései  
között itátongott. fgy, ébb ő'1 az e],lenfbmondból született meg a gon ~  

dosan kidibgozott, gunyoros m г~gfi,gye]élsekeдl és enylhe me+glboctsá-  
táson, аlари ló ёletanű . The Late George Appley (A megboldogult  
!George A,pipley) сшпи  ragérye 1938-bam jelent meg, és Pnzlitzer-<líj ~ ai  
tüntették ki. ЕтЈн  a könуvet а  Wickford Point című  regé<ny — Géis-  
xnar szer гint — Maгrquand legjobb al;kot гása követte. A regéпLy hőse  
feleségшl vesz egy fiatal 'lányt, di csak ахг.й7 а  fölteteцel, hogy аго-  
nosítja magát a levi гtézlett újangliaš,  arisztokrácia e9lvІiivel, mert јо-  
maga is ehhez a letwnóben léva tarsadal дni osztályhoz tartozik.  
Marquand mesteri kёpet fest az által,a igen jól ismert emberekrdl.  

Lényének kettőssége albban а  ltörerkvéslbe+n is lk! јüejezésre jutott,  
hogy szerette a könm гyú sikert. aVi ~ár elismert író vdlt, kö ъуve2 ko-  
тоlу  sikert arattak, amikor detektív гegényeke гt kemdett íamI. Hóse  
— Mister Moto — viilágsгerte nёpszerű  lett, és а  sт.erтaő  neиét nem-  
csak Aunerik,álban; hanem — a fikét há+ború közö ►tt — az egész  v11- 
уол  isunerttk tette. A kri гtillĐusok szerint ez a s гike.rlh,aghészás kész-  
tette Marquanidbt a Н . M. Pulham, Esquire megírására is. 1. M.  
Pulhamx alalkba késdьb egy egész sor m гarquanкl megényhős őse lett.  

Pulham feleпnásaai,  báљог, felanlásan szamorú, enyhén unalmas  
temamtiménye а  boston,1 jótáгsaságlnák. Jelszavát í ,,gy [elhetne  meg-
fogalmazni: „Jobb életet is élhettél volna, ha újra kezded, azon-  

ban..."  
Ez a psziahikai alap ~esame teremtette meg a 1Vlrarquand regé-  

xlyeiit jeđlemző  fёцeaná:san realisztikus, a1k,alanazlkodb 'légkört, ame-  
lyekbe remek szatirill Đus jelenetek, szellemes ,párbesz ёdek. szQvőd-  
nek, és teli vanulak a múlt után érzett borongó vá,gyalkozá.ssál. Ez  

jellemzi a So Little Time (OZ,y kevés i+dő), B. F. 's Daughter (B. F.  
lеáпуа), Point of no Re!turn (Ahonnan nincs visszaté гés) című  regé  

nyeket, amelyeik k.öaül az utólbbirval Marquand — hogy úgy rnond-  
 juk — elhndátoгčta az ötпгenes évek „kás'városti. megényeinek" moz-  
galnlát, s megteremtette a „valaihogy csak lesz ebben az öngyilkos  

világbaп" jelszavát.  
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Marquand — á11apítja meg iGeismar -- birtákában volt mind-
azdknak a :képességelkne'k, arnelyelkre a jó regényíránalk szüksége 
van: éles szeme, kifinomult hallása volt, tudott ,megfelelő  légkört 
teremteni, nagyszer űen rajzolta meg a tárESadalom jellegzetes kép-
viselőinek alakját. Viszont: hiányzott bel őle az egyéni bátorság és 
az erkölcsi szigor. Geismar fölveti a kérdést: nem szándékosan 
választotta-e Marquand az önmegtagadásnak ezt a farmáját, s nem 
abban rejlik-e regényeinek értelme, hogy tisDteletreméltonak és 
elkerülhetetlennek ttinteti fel .az Egyesült Államok középosztá-
lyának. meménytelenségét és így áhítja be mindazokat a va цaunire-
való embereket, akiket — mint őt aragát is — gúzsiba kötötjt a 
népszerűség, a siker és az .anyagi jólét.  

A TOLSZTOJ-ÉVFORDULŐ  ELđTT  

Navembemben lesz ötven éve, hagy Tolsztoj Leó meghalt. Az 
évforduló aцΡkál~mábál — a Forr alapítvány támogatásával — nem-
zétlközi találkozót rendeztek Velencében. A megbeszélést össze-
hívó bizatisáffi tagjai között — jelenti a New York Times Book  
Review — az euaópai irodalom több nevezetessége foglalt helyet: 
E. M. Farster, Aldous Huxley és Francois Mauriac, az értekezle-
ten pedig részt vett Alberto Maravia ~ , Ignatiio Silone, Ricardo 
Bacchelli (a tolsztoji értelemben vett epikus regényeik írója),  

John Dos Passos, Ernest Simmons (Tolsztoj életraijzírája), Herbert 
Riad és rn.ásolk. Nagy figyelmet keltett a szovjet küldöttség, aanely-
rek tagjai között ott volt NikoiLáj Gudzi, Tolsztoj műveinek ki-
adája, Vladim'ir` Jermilav kritikus és életrajzíró, továbbá Georgi ~j 
Mamkav, a szovjet írók szбvеЈtsёgének titkára. 

Nyilvárјvalá, hogy a küldöttség jelenléte a nyugatias környe-
zetben különleges liéglkört teremtett és szokatlan ternókat vetett 
,föl. Jermilov elsősorban .a forradalom szempontjából, Lenin is-
mert tételeiлтel rcnagyarázta Tolsztoj munkásságát, és. — Igen epés 
válaszdkat (kapott, amelyék közül a nywgatiakat különösen Salva-
dor de Madariaga válasza villanyozta föl. Madariaga föls тólaláisa 
befejezéséti) ezt mony ta: „Tolsztojt kinevezhétjük szent M аrk ta -
nitványának, szent Marx követ őjének azonban semmi esetre sem!" 

Az értekezlet részvev ői nyolc ülést tartottak, és perifé чΡ-ikus 
témákat is megvitalttak. Szóba került — többek között — Tolsztoj 
álláspontja a vallással és a halállal szemben, az Anna K.arenina 
szereplői stb. A !beszámolóikat és a vitákat er ős — nem kizárólag 
polijtilkai antagantizanus jellemzi. Az ellentétes nézeteket talán 
így lehetne megfogalmazni: vajon Tolsztájban csak a m űvészt 
kell látni!, akinek eszméi és elnnéleti kisiklásai mellékesek, vagy 
pec'ig minit nagyon is számottejvő  moralista és bölсselőre kell 
föltekinteni rá? Maravi.a az els ő  álláspontot képviselte, s fölvetette 
a kérÍdést, milyen mértekben hat Tolsztoj epikus kifejezésmódja a 
mai írókra. Aztt állította, 'hogy az efféle írásmód már mindenütt 
túlhalakiatt, kivéve a Szoиjet Szövetséget, ahol Tolisztajnak ,ma is 
vannak követői : Mihail Solholov és Alekszandar Fagyejev. N. K. 
Narayan, lobdiai kiküldött, Tolsztoj erkölcsi tanításának nagysá-
gára n-n tatott rá és arcra a reix])kivili hatásra, amelyet a (keleti 
irodalomra — többük között Gandhira is — tett. 

Gyakarlaiti téren a szovjet kiküldöttek vitték a szót. Gudzn kö-
zölte a jelenlévőiklkel, hagy 1928 tóil 1959 lig 90 kötetben adták ki 
Tolsztoj összes műveit, amelyeik 'közül 45 az Irodalmi alkotásaikat 
tartalmazza, 13 naplójegyzeteket és jegyzejtelket (közöl, 31-ben, a 
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nagy író leveleit, az u ~tolmóban pedig Tolsztoj postihumилs kéziratait 
hozták nyilvánosságra. Ez év novemberében — húsz kötetben —
jelenlik meg Tolsztáj összegyűjtött műveinek új barom-
százezres példányszámban. Tolsztoj m űvei, továbbá a nagy íróról 
a Szovjet Szövetségben kiadott munkák négymilliós példányszám-
ban jelеntеk meg. Ezek a tények terimészetesen nem maradtak 
ha'tás'talanul — hangsúlyozza a New York Times Book Review  —, 

s elősegítették a közeledést még a szovjet delegátusdk és az orosz 
emi,gnánsdk között is, akiknek saramban öt amerikai, svédországi, 
franciaarszági és olaszországi Tdlsztajlutad volt. 

VISZÉLYBEN A RÁDIŐJÁTEK?  

A nyugat-гiёmetarszági Ubrl)ban is öscszeiilt egy értekezlet. Ez 
már időszerűbb kérdésékkel foglalkozott: a rádiójátekdk helyze-
tével és jö гvójével. A aneglbeszélés!t a Gmuppe 47 elnevezés ű  iro-
da+lnli csoport hívta össze Hants Wenner Richter vezetésével, a mün-
chenl1, hamburgi és badcчn-lbadeni rádióáцo ~m.ások any лagii, támoga-
t.ásával.  

Az említett intéamények képviselőin kívül a németaгtszági 
hangjáték-irodalom legjeleselbb művelői: Günther Eioh, Ilse Eiehin-
ger és Günther Grass véneik részt az értekezleten. 

Három napon át haQlgatták a hangszalagra. vett rádiójátéko-
kat és olvasták az új hangjátékok kéziratait — közöttük egy jn.igo-
szláv szerző  Eurtdike-motvusnokon alapuló m űvét is. (A nevét nem 
említik.) A legmagyobb figyelmet Wdlfgang Hmldesheimer: Herren 
Walsers Rataen (Walsens úr hollói) cím ű  hangjátéka kéltette, 
amelyben a reális történésék meseelemekkel keverednek. Sorrend-
ben ezután Jen: Ryts cseh szerzb Das Netz (Háló) című  rádiójátéka 
következik, amely öt kárházi beteg beszélgetését idézi. Sfikere volt 
a Das andere Zimmer (A másik szóba) című  !hangjátéknak is, ame-
lyet P. Herbert lengyel lárikus írt. Tárgya: egy fiatal házaspár  

gyeпΡaneket vár, és igyekeznek meggyansátami iкiiős lakótársnőjük 
halálát, mert — szükségük van a szobájára. Günther Eieh Tiger  
Jussuf című  hangjátékának új változata nem tetszett, tekintet né1-
kü'1 arra, hagy Eich mestere ennek a m űfajnak. Alfréd Andersoh, 
a Gruppé 47 kiemelkedő  tagjának Albin című  rádiójátékát a bí-
rálatok zápora követte. 

Az értekezleten foglalkoztak a rádiójáték elve kéérdéseivel is. 
Neon fogalmazták meg ugyan ennek a fiatal irodalmi m űfajnak a 
pontos meghaltározásáM), egyhangúlag megá ІІapí.tátták azonban, 
hagy különleges kiféjezésmódot igényed. Eltértek a vélemények a 
tekinte ►bbeny nagy Goethe tulajdonképpen színpadra. írta-e Iphigé-
niá.~ját, viszont elfogadták azt a föltevést, hagy ha Friedrieh Heb-
bel élne, a rádiónak és nem a színházak írna. Nem merült föl 
kétség az iránt, hagy a gyors ütemben fejl ődő  távolbalátás elvonja 
a hangjáték közönségének tömegeit, a televízió azonban csak azt 
veszi át — állapították meg —, ami a puszta szárokozást jelenti., 
a Ihangjáték vtiszont megmairad a tiszta irodalmi kifejezesforma 
közvetítőjének. Igaz — szögezték le —, hagy a hangjáték azáltal, 
hagy kizárólag hanghatásokkal rolgozhat, kísértésbe viszi a szer-
zőt és túlzótt elmélkedésre, lélekelemzésre csábítja — ez a ve-
szély fenyegeti a modem regényt is. Egyetértettek abban, hagy a 
hangtjátéknalk mind nagydob mérvékben a :beszéd megjelenít ő  ere-
jére kell támaszkodnia, így teljesáthe'ti feladatát. Ha él a renldel-
kezesére áцó lehetőségekkel, feruimaradihat, ugyanúgy, minta re-
gény, melynek már harmvnc év óta jás оQgatják butikását, s ugyan-
úgy, mint az opera, amnelynek anár hatvan év óta rendezgetik a 
teanetkšét.  
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GYERMEKKORI EMLÉKEK  

Marcet Pagnalt közönségünk e'ls ősoatban mint színdarabírót  
ismeriy  művei között azonban ІјdПёhѓву  regény is akad, s ezek kö-
zül is legjelentoselblbeQi a gyermei kori visszaemnlékezések. Eddig  
két ilyenfajta műve volt ismeretes: a, La gloire de min pére (Agám  
dicsősége) és a Le Chateau de ma mére (Any,ám (Кastélya), s most  
hagyta el a sajtót a harmadik, a Le Temps des secrets (Atitkok  
ideje), amelyet René Lalou mléltat a Nouvelles Littéraires awgusz-
twsi száanában.  

A regény hőse, á 11 eves 1Vlarcel, a nyári szünid őiben Roque-
vemt birtokra Hitezik, hagy va ~dѓszással,, pajtásaival éls J.ul,es Verne  
olvasáѕáRnal töltse napjait. Terveit váratlan esernény zavarja meg,  
aanelyn ~ek hamiguцata elánod az egész csélekményen. Nagyanyja  
1871-tőt szünteyeniill gyanakszik fémjére, Marce+l nagy арјára, hagy  
párizsi baatózkodása somár megcsalta — bizonyítéka azonban nin-
csen. Július 24-én, házasságkötésük 60. évflandulóján, kiesalja az  

igaaságat férjéből. Amikor 1Vlamcel és szülei Roquevert-be érkez-
nék, dtt találják a hban, ajz orvost, aki éppen. azon buzgólikadhfk,  
hagy kipiszkálja nagyapa vállából nagyanyó utolsó egyetlen  
fogát, amelllyel — féltekenységét ől űzetve — megharapta.. Marcet  
későbab sem, sobha nem felejtette eQ ,  hogy édesanyja — szemben  a 
többielkkel, alkuk 'a dühöngési jelenet után egyhangúlag bdlandnak  
mondták nagyanyót — szamoaúaлъ  rnosalyogva mondta: „Dehogy  
bdlond, dehogy! ѕzemelmes ..."  

A sors wgy 'hozta magával, hogy 1Vlarcel is szerelmes lett ezen  

a nyárony (belehabarodott egy vele egykarú kislányba. A földeken  
taláпkozott vele, amikor 'a lányka k>ígyóktóг  ' rettegve, tétovázva  
álldogált, nem tudta, mеlyhk úton merjen elvnduQrvi. Marcet nagy-
vitézül — anflr ~ldenпitt e1 járva — hazavezette. A kislány behívta  
fényűző  otthonukba. Hontelt elkáprázhatta a kakás ragyogó bútor-
zata, Izabella zangaraj,átéka és alp ~jánаk — a nemesi n&ven író  
költőinek — palbetikws hangú szavalása. Csak egy vágyat érzett:  
méltóvá lenni eszгr>uésnуképélhez. Arról 'ábrándozott, hagy a csöpp-
nyi Іkirálymő  lovagja legyen ezzel szemben a Sány raibwl ejtette.  
Izabella kisöccse kiies ~te őket, elfecsegte titkukat s.pján аk, és Mar-
cet — veketlenк iіl — sarj,át fülével hallotta, amint az el őkellő  modorú  
apa hiцlyéгnеk nevezte. A katasztrófa neansdká kesett, 1Vlarcel vi-
szontlá!tija szíve királynőjét, de hogyani;? A tkislányt heves has-
menés !gyöhörte, s kJideriiit az Fis, hagy nincs BIniisil ek őneviik, ham  
neon egyszerű  pálgári néven nevezek őket. Nem volt kisebb csapás  
az sem, amikor megtudta, hogy Izaf ьclle apja részeges, neon költő ,  
hanem a marselLle-1 helyi lap karrektora, de még elbb ől az áLlá-
s.ából is e1bacsátatták, és hamarosan ,máshová. költöznek. A fiún  
„édesbús bánat" vett e гrđt, s ettől az érzéstől akkor sem szabadult  
meg, amikor — a szlünirlő  leteltével — visszatért a városba; hogy  
beilratkozzék a VI. osztályba. Itt Is csalódás érte, ellhatározta hát,  
hagy hátrányt re гnеez, így vonja magára a figyelmet. Közöllte paj-
tásan пΡval, hagy 'bosszút áll egy keresked ő  fián;  aki sértegette az  
internáhus nbvendkkeit. A krönyv utolsó oldalain olvashatjuk, ho-
gyan hajtatta végre Іъоѕzйtегvёt. . 

A +bírálat azt mondja, hogy ezek a könyvek jeklemzik leghí-
vebben Marcet Pagnal ízes, szellemes prózáját.  
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FENYKEP ES SZоVEG  
Az ArGs awgusztusii száma a hálbarrú utánii fnanci а  könnvkiraddi 

tevékenység 15 évének elemzését ,kri ~16. A lap vélean,émye szerint 
nagy vá ІІtozások jellemtik ezt az ,iidđszalkat. A háború után sok új, 
vállalkozószellemű  ember kezdett fogla(lkozni könyrvkiadással, ke-
zöttük Pierre Seghers, aki korábban ewkrászstteményt 'árult, és  
Albert Skira, aki vбszoпlt aтelőtt — semmit sem csinált. 

Az új francia könyvkiadók harmirnc százaléka újonc. Volt ér-
zékülk alhdloz, hagy fölásmerjék az új iiddk követelményeit és leJhe-
tőségeilt, benniik született meg az ötlet, hogy a fénylképet a szöveg 
szerves alkotóelemévébegyék. Pierre Seglhers és az Elition du 
Seuil kiadóvállalat több ilyen sorozatot adott ki, amelyek között 
különcsen a Microcosme, a Poétes d' aujourd'hui (Mai költő'k), 
Poétes de toújours (Mindenkari költök) és a Petite Planete (Kis 
planéta) rendkívüli sikert arattak, és, meglep ően nagy példány-
számot értek el. 

A fényképészek és a montázskészít ők nédkülözihetetlen mun-
katársai lettek a kiadói tevékenységnek. Momtesqui еu új ki,a,dá-
sáhоz helikopterről csfináltak fölvételeket, Montherlant könyvének 
i'llusztrációlі  viszont úgy késziiltek, :hagy a fényképélsz két narpi,g 
várt, amíg a Les Jeunes Filles (Fiatal leányok) szerzőjének ablakai 
alatt elterülő  spar'tpállyán meg nem jelent a fruskгlk egy csoportja. 

A modern fénykép új színt adott a m űvvészi reproddkюiákat 
tartalmazó ikönyveknek is. A fekete-fehér 'tónusú képek helyett 
mind nagyobb teret kapnak a, színes fényképek, és egyre élénkeb-
ben jut kifejezésre az a törekvéls, hagy a rep u Ксјйkаt tartal-
m,azó könyv az egyszer ű , ka гbalogizáló tálalás helyett szerves, m ű -
vészi egységet alkosson. E téren. Albert Skira dicsekedhet a leg-
nagyobb sikerrel. 

Az effajta kiadványok legfőbb proыém,ája az, hagy sokba ke-
rülnek. A kőmyroktiadók tehát — akárcsak a filmesiek — kopro-
dukciába lépnek. Az Ldition de Pont-Royal a Historie de l'Europe 
et du géme européen (Eu,rópa és az ewrápai szellem törteneie) cím ű  
könyv ikiiadása előtt több o гrszág kisdiáival kötött kaprodukci,ós seer-
ződést, és a könyvet kilenc nyelven, százezer példányban nyam-
tatta ki. 

A legnagyabb könyvsikert azonban a zsebkönyvek érték el. 
A Libraire génerale de France közvetlenül a háború után kezdte 
meg 'a zsebkönyvek kiadását. Száz meg száz klasszikus és modem 
író művét — framlcia és külföl,dli meanekeike't — adták ki, és ma 
már ebben a sorozatiban megjelenne minden íré szárrLára ugyani 
olyan megtiszteltetés, minta Gom ~cawrtrdѓj etinyeгё  se. Az effatjta 
könyvternnelés dönt ő  jellegű  előfeltétele mindien művelet ;gépesí-
tése és norzmázása. Hagy minél alcsólbban adhassák ki a könyve-
ket, a borítólapokat — tize fiatat — egyszerre nyomják. 

A hábarnl utáni francia könyrvkiadás természetesen egyéb, 
nem anyagi jellegű  sikeréket is magáénak mondhat. A Gallimard 

köny!vl iаdóvállalat sokrétű  és jelentős tevékenygége mellett kisvé-
teles jelentđsggű  kultúrmiвsziót ,végez a Julliard-ház is — egy a sok 
újotrrie köziil —, amely tizem,öt év alatt mimltegy ötszáz „oroszlán-
körmöt", úgynevezett els ő  reglényt adott ki. Julliard-nyak nemcsak 
ahhoz van Ibátorságay hagy teljesen ismeretlen szerz ők műveit je-
lentesse meg, hanem arra d vállallkaztk, hogy a könyvet hárorcn 
héttel a kézinat átvétéle után +1 i- is adja. Nem mindennapi ember, 
ha szabad ezt a kitfejezéslt használni: szeavvedélyes szenikeszt ő . Е 'j-
szakánniként, éjféltal két óráig olvassa az új írnók kéziratait, s ha  
valamelyik megtetszik neki, szаКјёгtбіјаtek megkémdezése nélkiil,  
tüstént nyomdába adja. Az eddig megjelent „e1Эő  regények" közn.il  

kilenc nagy sikert aratott, negyven „zlse(bklöaiyiv-szerz đ" pedig ké-
sdbbii műveével vált isаneѓtbé. Julliard hangoztatja, hogy „az  a 
könyrvllаdb, akii tisztában van mestersége saa(bályafival, tíz eset  
közül csak kilr tévedhet".  
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A TоRTÉNETf Rб  KÖLTŐ  SZERETNE LENNI  

Rábert Gravesről, нлгепL egyáltalán nem jeleлtéktelen könyv  
szerz&jéről közöl resг~letesi rtana гlanányt a The Kenyon Review,  

Georges Steiiner tollából. Olvasáközönségi.i.nk Gravest elsкisorban mint  
az Én, Claudius, Az arn.nygyapjú és a Belizár herceg írój,át is-
meri, pedig tevéikenysege &dkikal terjede2m:es ~ebb és sokЈгétйbb.  

Graves az első  i~láglhábarúban megcselbecs ~ült, és családját ,m,ár  
ar.ról értesítettek, hagy elesett. Ezek az egész életre 'kfiható, dönt ő  
tagasztalatdk szívbőbjövő  anegbІcsülés ~t keltettek Grarvesben a 'bá-  

tar emberek, általában а  bátorság irá гn't és megvetést a T. S. Elit  
és Ezra PІunid-Iféle, ele m anttaronуba zá~+kóъó kö'ibőlkke4 szem-  
ben. Їrói sugallata, a könyvék iráaiti, szeretete származásában дуо - 
kerezik: aalyai nagybátyja а  vi.lágtszerte ismert német történész, 
Lea,pold von. Ranke volt, nagyapjay а  haj~ ani limerbcki pi.ispök 
fejtette meg a híres Ogham nevű  ír kéziratot, anyai áagon pedig 
eglészen а !középikari skót kiгályorkda vezetheti visszla csálá,d.fáját. 
Ez a kettősség vezette a him а t оs író pályájára. Miut 'an taл áцkozоtt 
T. E. Lawrence ezredessel és. megírta ró đ.a szóló 'könyvét, атецуе l 
— 1927-ben — erLső  üzleti si Іk~erét elérbe, Ma;llorrca szigetére költözött. 
Ott él és. dolgozik egу  ma;gányos házban, am,elynюfk aъ akad га  Föld- 
közi-tenoerre, történerlmi regényéinek színfh е lyére néznek. 

Graveз  elsős ~aeban Iklöltánek Yia гtja mlalgát, versdkkel  akarja 
megörökítenii nevét az angol irodalomlbam. Verskötetei 1926-ban, 
L938-+1уan, 1947-чben, és 1955-ben jelentek meg. Köd!tészete higgadt, 
racianális, rversei nagyrészt rö плid'ek, еду  nag.yműveltségű , gondal- 
kozó ember v'allam±ásai, 'hangjuk az angol és ; а  skót balladák 'hlalrngja.  
Füiggetlenségét azonban, természetesen, nem verseinek, antológi-  

áiiniak, fardísaimnlak (közöttük van az  Iliász is) és szamtalan, cik-
knek, amelyek életművén гelk tetemes részét jelentik, hanem törté- 
nelmi regényeinelk köszönlheti. 

Steiner véleménye szerint Gravis érdemei e téa -en k_i ~vétealesen 
nаgyak, az о  mrunkássádá гi ~g а  t&béneLmi rregényírasban a Pompei 
utolsó napjai е's a Quo Vadis hagyomámyai élteik. Graves úј  mód- 
szerrel dolgozik. ,Nem elégsziik meg a t ёлуek regényes, bemutatásá-  
val, hiat.a ~lmas, budáss ~arl fölfeigyverkezve, minden ; írásában arra tö-
rekszik, hogy föltárja az „igazi' eseményeket, hoigy bepillantson  a 
t'örténelem titkaiba. Módszerét. ő  rniaga „analeptikusnak" mondja,  
és í,gy mtagyamázza: „Nem n>ás ez, mint az elfelejtett esemémyek in- 
tuitív föltárása, az idő  szándékos eltávol:ításának seg Лt:séglével". A 
történészak viszont éppІn m,ádiszere m latt tá~adj,ák és nevezik m ű- 
kedvelőnek, ső t kuruzslónak, a iviahásá;gha аъ  azonban Gravis éppen 
ezzel a tevékenységéптel valósítatta meg az áhított eszményt, а  
költői ideált, ami felé — sokkal kisebb eredtrnémnyel — verseivel  
törekSzik.  

MAGYAR-ROMÁN IRODALMI KAPCSOLATOK VAJDASÁGBAN  

A LUMINA ez évi 4. száma arról tanúskodik, h igy a bánáti ro-
mán íróik törekednelk megismertetni népükkel a jugosz Іáпгiai ma-
gуаr írók művelt. 

Bari Imre beszamolója irodalmunk történeti fejl ődését és jelen 
helyzetét foglalja össze. Herceg Jánas novellája, Debreczemi József, 
Laték István, Gál László és FeJhér Ferenc versei jó1 silkeriilt far-
dításоkban kerülnek a román aliasóközönslég elé, és nyújtbanak íze-
lítőt irodalmunkból, elősegítve ta önös mégismerést.  

G. Cz. A.  
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PREVOST DICS ЁRETE  

A Les Lettres Francaises Jean Prévost-nak szenteli augusztus  
3-i szármát, annak a francia írónak, akinek életm űve és sorsa úgy -
szólván ti ~kusan hat az „új regény", Sartre rallegarilkus színda-
rabjai és az algériai renmtе tbek elleni Lanyha lázadás légkörében él ő  
maii fradncia irodalomban.  

Pгévast 1901-ben született, iskoláit bonára, MaIn er ős !befolyása  
alatt гvёgezљe. Elöszőr а  Navire d' Argent sze~ikesztбsёgi titkára lett,  
rrvaJjd az Europe szerkesztőségébe keriilt. Az 1930. г  1931. esztendőt  
lektorként Cambridge-ben töltötte, azután mint újságíró dolgozott  
töblb francia lapnál. Id őközben írt, s nmár els ő  könyvével bébázonyí-
totita, hagy szokatlanul élénk és minden iránt érdeíklödés ű  ember.  
A Pbaisirs du sport (A sport örömei) — hangsúlyozza Roger Nim;ier  

a ,türelem dicsérete". A ;könyvet Monbaigne-r ől szóló tanulmánya  
könгΡette. Egy éjszaka írta meg ezt az esszét. Regények, újabb esz-
szelk kövebkeznek, rniajd egy versgyűjtemény fordítása —  összesen  
15 könyv, és egyíuk som jelentéktelen.  

Préavat nxir 1936-ben elnyerte a Stпаuss-díjat összes m űveiгvеl,  
1943-bon pedig, a megszállás tet őfokán;  Crécution chez Stendhal  
(Stendhal alkotó művészete) cím ű  tanulmányáért a francia akadé-
mia díját kapta meg. Ezt a гΡnunkát Henry Mariti'neau, a legismer-
tebb stendhaLista, ,.„Stendihal eredebi és szilárd amkkm űvének”  
nevezte.  

A megszállás éivei egyébaként 'az író kivételes Lényének ыzonyí-
tekаi. Mialatt taniulmányán dolgozott, élénk összekötbebés ъen állt  
az ellenállási mozgalom lyoni szemvezetével. Kés őbb, aimikar a Ver-
cors ;heigység lábánál telepedett meg, Baudelaire--r őll szóló könyvén  
dolgozott. Kéziratát halála után ásták ki rejtékhelyér ől, а  föld alól,  
és csak 1952-+ben adták ki. Az 1944-еs esztendő  kemény harcokban  
telilk el, Prévoss гt úgyszólvám Te sem száll kerékpárjáról, ide-oda  
karikáztik Grenable, Lyon és Párizs között. illegállis kapcsolatokat  
sző , pénzt, fegyvert, élelmiszert szerez a maquis-k sz.áanára, szer-
fölött ritka szabad estéin pedig ír. Tíz hetet tölt a Vercors heigyén,  
por ncsnoka egy maquis-csoportnak — Gaderv!ille az álneve — 
és J 000 német katona ellen harccol. Viss оniл  srа  kényszerítik,  
öt niapi,g egy barlangban rejt őzködsk hajtársaiv аl, ,é, — irodalmi vi-
tákat folytat. Megkísenli az áttörést az Isére völgyébe, l эhоl szintén  
harcok dúlnak, útköziben azonban egy nemet jár őr elfogja, és né-
hány bajtársával együtt agyanlöiv Fili. A Les Lettres Francaises emlí-
tett száпnáгiak valamennyi cdkkímája: Maircel AChard, Aragon, An-
dré Maurais, Gearges Sadaul és másak —mindnyájan Pr&vost is-
merđsei és jóbarátiai — .kivétel nélkül az író bátorsiágárál, szellemi 
és testi kitartásáról, szilárd jellem&ő1 és egyenes gondalkod,ásáról 
tesznek tanúbizonyságot. 

„Jean Prévost" — írja Ni цn'iem, az ifjabb nemzedék egyik kép-
viselője, ajki szintén csatlakozott a ummegt'isztel ő  anegeтnllékezéshez —
„azak közé a nagy, megingathatatlan szellemek közé tartozott. ame-
lyeket Franciaország meglehet ősen szabályos időközben szül a vi-
lágra... Az gaz érzésünk, hagy Albert Camus munikás ~sága, keletke-
zése pillanatától ,kezdve, t јaválbfb viszi Jean Prévas•t ёletművének 
stafétabotját, ugyanazok az eszmények, ugyanaz az ízlés, ugyanaz 
a reagálás van meg benne is. Ne tervimtsünik tehát a. Les Fréres  
Bouquinquant (Bouquinquant fivérek, Prévost regénye) írójára, mint 
alyasivalakire, aki .karán halt meg, és nem találta meg a maga kö-
zönsógét, Prévost-ban egy esetleges Nobel-díjas írót és egy nemze-
dék tanítóját kell látnunk." 
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TIZENÖT ÉVES A JUG ĐSZLÁVIAI ROMÁN SAJTQ 

A bánáti román ,kisebbség most ünnepli anyanyelv ű  cajtój , l  
megindulásának tizenötödik évfordulóját. Ugyszólván imég el sem  
hallgattak a második világháb.arú fegyverei, már 1945 május 3-án  
elhangzott a román kultúrmun+kások alibun.ári nagygy űlésén —
melyen Vas+ko Pipa elnökölt — a határozat egy román nyelv ű  hír-
lap megindításáról. A lap LIBERTATEA (Szabacís.ág) címmel els ő  
ízben 1945. május 27-én jelent még Versecen, és azó`a folyamato-
san minden vasárnap megjelend', és tájélkazt•atja a mintegy 45 000  
főnyi román népcsoportot a fontosabb hazai és külföldi események-
ről. Ebben a lapban láttalk :napvilágot a szépirocialom és public2sz-
tika ,műve] őinek első  szobori és haladó szellem ű  írásai is, versben 
és prózában., eleinte id őszakos Irodalmi melléiklet formájában. Ké-
sőbb, 1947-ben ebből fejlődött ki a LUMINA (Világous.ág) cím ű  ön-
álló irodalmi és társadalmi folyóirat, mely ,m•ár ezres példányszáni-
ban jelenik meg ikéthavanként. Másik hiajtása, a BUCURIE P10-
NIRELOR (Pionírok Öröme) cím ű  gyermdklap már 1946-bon önál-
lósodott. Maga a LIBERTATEA hírlap jelenleg ötezres példány-
szántiban talál olvasókra. A LIBERTATEA sajtóvá11alat kezében 
van ,az egész ram.án ,nyelv ű  ,könyvriadás is, mely igen szép tervet 
valósfto;t meg a legjobb erők egyilttműrödésével és összefogásáv,xl. 
Verseci nyomdájából tizenöt év alatt 314 különböző  tárgyú kiad-
vány, mintegy félmillió +péLdányban került ki. Csaknem teljesen 
ellátja tanikönyvvel a román Islkollákat, azon'kívvül a hazai román 
írók erсdeti műveivel, román klasszikusok kiadásával, a jugoszláv  
irodalom fordításával, politikai, gazdasági +és egészségügyi is.meret-
terjesozíő  brosúrákkal szolgálja a m űvelődést és haladást.  

Mindeackből június hóban Versecen kiállítást rendeztek, ,me-
lyon minden. a kiadói tevбkenység megindulása óta eddi megje-
lent román nyelvű  sajtótermélk látható volt.  

A LUMINA ez évi 3. száma jubileumi visszapillantással és je-
lesebb munkatársai bemutatásáv _ l ünnepel.  

G. Cz. A.  

EGY KÖNYV, AMELYRE 110 ÉVIG VARTAK 

Szeptember végén adtáik át a közhaszn.álatnák a szerb-horvát  
nyelv új helyesírási szabályzatát, amelyen évekig dolgozott egy  
nyelvész.гlkből és filológusokból álló ibizottság. A helyesírás többé-
kevésbé egységessé teszi az írásmódot a szer} -horvát nyelvterüle-
ten, és fontos lépést jelent a szerb-harvát irodalmi ,nyelv fejl ődé-
sében. Vlatko Pavleti ć  ikrit2kus a zágrábi Telegram c. hetilap ik 6-
bor 7-i számában vezérci.kkbe_n foglalkozik az új helyesírással.  

1850-boa Bécsben a .szerb és horvát irodalom és nyelvészet jeg-
kicчΡmelkedőbb egyéniségei: Vuk Karad'i ć , Djura Dani č ić  Ivan Ma-
uran ~ié és .mások megbeszélést tartattak, s ,megállapodtak a szerb  

és horvát nyelv helyesírásának +atlapelveiiben. Azóta a fejl ődés r. оk-
irányú vol!, s az akkori elvek csak most, 110 év múltán valósul-
t:k  ar, eg. 

Pavleti ć  megállapítja cikikében, ,hagy az új, +közös .helyesírás  
pillanatnyila; ;a legmegfelel őbb megoldást jelenti, s egyiike a világ  
l egdemokratikusabb helyesírása nak. Ebb ől egy gyengesége is kö-
vetkezii c, hagy ti. sok esetben lelhetőséget nyújt a tdbbb, egyaránt  
helyes változat ,köz.ötti választásra, s evvel újább problémákat tá- 
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maszt. A kettős alakolk egyenrangúak, s ez a helyesírásn гak éз  
nyelvhasználatnak széles alapoikat biztosít. Az új helyesírása tü-
relmesség elvén ny uysz:k, ćs mindenki számára elfogadható, mert 
nem kizárólagos. 

A szabályzat 'megvalósítása sokban füg a ,pedagógusoktól: az 
ő  gandasikadásuk és mwnkáju.k biztosíthatja csak a helyen haszná-
latot, hangsúlyozza Pavleti ć . Fontos feladat vár is szerkeszt őkre és 
írókra is Az új helyesírás nem ;gátolja az egyéni stílus fejl ődését, 
s a szerkesztők és lektorok közb еlépése csak akkor lesz szükséges, 
ha ,az egyéni nyelv átlépi a helyersírási szabályok megengedte ha-
tárokat. Az a tolerancia, amelyen a helyesírás alapszik. mondj:.. 
Pavletić , teret enged az írónak, hogy tovább ,gazdagítsák a szerb-
horvát nyelvet. 

A helyesírás új szabályzata nemcsak nyelvészeti, hanem politi-
kai jelent őséggel is bír, mivel a maga módján kifejezi társadal-
munk fejlődéséneik .elveit. Pavleti ć  végül megállapítja: a helyesírá-
si szabályokra is vonatkozik a Kommunista Szövetség programjá-
na'k az a tétele, huny sz.ámu.nkra semmi sem olyan szent, hagy ne 
lehessen túlhaladni, s ne adja át 'helyét annak, ami még haladóbb, 
még szabadabb, mg emberibb. 

A SZERB-HORVÁT KÖLT ČSI NYELV SZÓTÁRA  

Djondje Krsti ć , a belgrádi Kísérleti Fonetikai Intézet igazga-
tója nyilatkozatot adott az irány űása alatt működő  intézmény mun-
kájáról a Književne novinQ munkatárrá.nak. A lap október 7-i szá-
méban megjelent interjú arról tájékoztat bcnnüniaet, hogy az inté-
zet munikatársai a modern költői nyelv szótárán dolgoznak. A mű  
felöleli az egész mai 'költ ői nyelv szókincsét, a második világháború 
utáni időszalkból. Helyet kapnak ,benne azoknak a költókneik a 
szavai is, akik .a háború el őtt .kezdtek el írni, s utána folytatták  

működésüket (Tin Ujevi ć , Milaš Cr.njanslki, Miroslav Krleža stb.). 
Ot év alatt 204 verskötetet. elemeztek ,az intézet munkatársai, s ed-
dig 1 300 000 szót jegyeztek ,fel. Az eddigi xutatásak, Krsti ć  sze-
rint, megmutatták, mely szavak dominálnak a mai szerb-horvát  

költői nyelvben. A munka még nem fejeződött be, de már meg-
állаpítatták, hogy Ivo Andri. ć, a Híd a Drinán, a Trávniki krónika,  
Az elátkozott udvar stb. szerzője leggyakrábban az ember szót 
használja műveiben, aztán az élet, világ stb. szarvalkat. Marki 
Ristić  költő  és esszéíró leggyakrabban használt szavai: élet, ember,  

regény, Mindrag Pavlavi ć  költőé: kéz, szem, nap, felh ő , ember, éj-
szaka stb. 

A szótárnak mintegy 800 oldala lesz. A szókincsnek ez a gy ű  jte-
ménye lehet ővé teszi, hagy .megállapítsuk, mennyire tudja a köl-
tészet követni az életet, mennyire mélyül el az élet kérdéseinek 
vizsgál аtábаn, mennyire tart lépést a tudomány fejl ődésével stb. A 
szótár megkönnyíti a mai költészet бs az egyes költők fejlődésén ': 

vizsgбlatát is. Stilüsztikai. tanulságokat is pad :majd ez a m ű .  
Djordje Krsti ć  ikijelentette, hagy iaz intézet a költ ői nyelv szó-

tára mellett készíti az újságírás, a politikai élet, ,a próva, a dráma  
nyelvérnek szótárát is. Foglalkoznak az .intézetben a régi írók nyel-
vével is (Branko Radičеvić, Vuk ,Karadži ć , Djura Jаkšić , és mások 
nyel.vérne ~k szótára), és szándékuk ezt a munkát folyhatni, hogy el-
jussanak a szerb-horvát nyelv első  írott eгlékeinek feldolgozásáig. 
lgy ,készülhet majd el a szerb-harv.át nyelv teljes költ ő i szótára. 
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A THURZÓ-DÍJ SZABÁLYZATA  

A zentaü Községi Kultíurtanács 1960. ápr. 24 ,én határozatot  
hozott aThurzó-díj megalapításáról, aQnely а  követikező  szabályzat  
alapján kerül kiosztásra:  

A Községi Kultúrtanács idönkúnt pályázatot hirdet a követ-
kezaő  pálуamunkálkгa:  

,a) m аgyar nyelvű  Birodalmi jelileigű  diákmwnkákra,  
b) Thurzó-versek szеribnyelvű  műfоrdításáл  а .  

Az „,a" pontban kit űzött pályázaton részt vehetnek a 14.  
életévüket be nem töltörbt elemi iskolás jugoszláMiai tanulók, a „b"  
pontban feltüntetett pályázaton pedig minden jugoszláv állampolgár.  

A pályázat kiírásfa аl.kalmával a Kultúrtanács rn,eghatározza  
a pályaművek beküldésének 'ha.táridejét és módját, valamint n bí-
rálóbizattság névsarát.  

A pályázatot egy irodalmi falyóiratlban kell közzétenni, és a  

pá.lyafmunk:ák beküldési határideje nem l őhet a közzétételt ől szá-
mítatt 3 hónaptól rövidebb.  

A Thurzó-díj 5 cm áltmévőjű  ezüstérem, afinelynMk elüls ő  
lapján •a halaidó költészetet szi,mbál-izáló rajz és a „Thurzó díj"  

fölírás, hátlapján pedig Zenba cimélчΡe és a díjnyertes neve áll. Min-
den díjnyertes oklevelet is, k ap. 

A bírálóbizottság egy-egy pályázat alkalmával legtölbb 3 
díjat adhat ki. A bіrálóbizattság határozatát a pályázat határide-
je után eltelt 1 hónap alatt írásban adja be a Községi Kultúrtanács-
naalk, és ez 1e;gkés őbb újafbb egy hdnaap alatt hirdeti ki az eredményt. 
Erről írásiban kell értesíteni minden vészvev őt. A bírálóbizottság 
határozata ellen semmilyen fö:lleibbezésinek nincs, helye. 

7..A pályázaston csak eddig nyamtatásiban meg nem jelent irá-
so&kal lehet részt venni. A pályam űhöz melléklend ő  jeligeš baríték-
nak 'tartalmaznia kell a pályázónak erre vonatkozó kijelentését és 
a pályázó pontos. adatait. 

A bizottsága díjat nem nyert pályaművek szerzdine(k ne-
vét nem közli. 

A díjnyertes, pályaművekre a Kultúrtanács semmilyen köz-
lés! jogot nem farmál, de a pályázaton részvevv ő  személy kö гtelezett-
séget vállal, hagy a díjnyertes írás, ha báfranikor nyonvtatásra ke-
rti, azt a megjegyzést is iselI, ,hogy „a zentai Községi Kultúrta-
nács Thurzó-díját nyerte". 

Minden pályázóa pályamí.ihöz melléklend ő  jeligés. boríté(k-
ban (aláírásával köteles igazolni, 'hagy ezen szabályzat el őírásait 
ismeri. 

MEGOKOI.АS  

Thurzó Lajos halálárцak 10. évfаrdulója alkalmából községünk  
közössége ezen .díj kiírásával kírván emiléket állítania község szü-
löt.tajén ~eak, Thurzó Lajos költ őnek, aki .a haladó vajdasági irodaiam  
egyik úttörője volt, és részt vett községünk munkásmozgalmában.  
A pályázat „a" pontja emléket kíván állítani Thurzó Lajos fiatal-
ság irántii szeretetének, amelyet igen sok gyermekverse tanusLt.  A 
„b" pontban felti.intetett pályázat pedig Vajdaság népehne гk köze-
ledését hivatott szolgálni. Mindez együttvéve, meggy őződésürdk sze-
rint, Јelentќ5 lёpёs lesz közösségünk szellemi fejládésbean.  
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